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ΚΤΡΟΤ ΠΑΙΔΕΙΑ VIII , 8 . 187

υπάρχει, νφίενται , και ονδεϊς ετι ’άνεν των 'Ελλήνων εις πόλε¬

μον χαδίβταται , οντε όταν άλλήλοις πολεμώβιν ούτε όταν οι
"Ελληνες αντοΐς άντιβτρατενωνται · άλλα και προς τούτους
εγνώκαΰι με&

’ '
Ελλήνων τους πολέμους ποιεΐβ&αι .

Έγώ μεν δη οίμαι άπερ νπε &έμην άπειργάβ&αι μοι . φημΐ
γάρ Πέρβας καί τούς ΰνν αντοΐς και άβεβεΰτέρονς περί &εονς
και άνοβιωτέρους περί βυγγενεΐς και άδικωτερονς περί τους
άλλους και άνανδροτέρονς τα εις τον πόλεμον νυν η πρόΰ&εν

άποδεδεΐχϋαι ' εί δε τις τα εναντία εμοι γιγνώΰκοι , τα έργα αυ¬
τών επιβκοπών εύρηβει αυτά μαρτνρονντα τοΐς έμοΐς λόγοιςό\

— νφίενται , sie geben es auf ,
nämlich den Krieg selbst allein zu
führen ; so ohne Infinitiv oder Ge¬
nitiv auch Hellen . VII , 2 , 4 : ονδε
ως νφίεντο , άλλα και — . — όταν
άλλήλοις πολεμώοι , sowie der jün¬
gere Kyros in der Anabasis seine
Hauptstärke an den 10,000 Helle¬
nen hat . — όταν οι "Ελληνες , wie
in dem Kampfe der Lakedämonier
unter Thibron , Derkyllidas u . Age¬
silaus gegen die Perser in Klein¬
asien 399— 395 vor Chr. In der
Schlacht bei Issos 333 vor Chr.
waren 30,000 Griechen im Persi¬
schen Heer , von denen Curt . III ,

9 , 2 sagt : hoc erat haud dubie ro¬
bur exercitus .

27 . άποδεδεΐχ&αι , nachgewie¬
sen zu haben . — Man sieht aus
dem νϋν η πρόβ&εν , was den Epi¬
log hervorgerufen hat . Xen. sagt
von den altpersischen Institutionen ,
die er schildert , häufig , sie bestän¬
den noch . Dem Verfasser des Epi¬
logs entging , dasz damit nicht ge¬
sagt ist , dasz in jenen Einrichtun¬
gen auch der altpersische Geist
noch lebe . Dasz diesz nicht der
Pall war , das sollte der Epilog im
Einzelnen darthun .

KRITISCHER ANHANG.
·

V, 1 , 1 . Κνρος έκέλευβε G. Die Worstellung ist immer diesem

codex entlehnt. —· εφη, έγω δέχομαι G . εγωγε , εφη G . oto¬

gen libri . — 4 . έώρακας libri . — 6 . γεραίτατος D . Hertl . (noth-

wendig §. 7 : τοΐς άλλοις απαβι) für γεραΐτερος. — το άπο τονδε

Hertl . f. από τ . — 8 . A. D . πειβ&ήβομαι ελ&εΐν &εαΰόμενός gestellt
nach dem Folgenden. — Pantazides όφ&εϊα f. αν&ις. — κα&οίμην
G. A. D . %α&ημην Κ. κα&ημην . Dind . — 10 . τοιοντο G . Α.

αντίκα, εφη G . — G . A . om . ερα vor αδελφός. 11 . ριγονν
libri . S . ζ. I , 4, 28 . — Hirschig ονδείς άν φόβος δυνη&είη . —-

12 . G . pr . Α. ορας f. εώραχα. — G. pr. κλάοντας. — 13 . αίεΐ

G. Α. So immer wenn nichts anderes angegeben wird. — 15 .

εωρακως libri . — 17 . έπιμελοΰ libri . — 18 . επιμελούμενοι G . —

27
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ενδίοιτο Dind . für αν δεοιτο. —- 21 . G. om. εφη hinter ί'βτε . —
αν nach γάρ eingeschoben . — 23 . A . όντως και . So oft ohne G .— 24. ουδέ μία G . A . — που είςίη libri . — 28 . ώς δμννμι libri. —
29 . Dindorf verm. inl τοντω πάλιν οί Μηδοι. —■ 30 . μηδέν άλλο
G. A. D . Nur einige geringere codd. lassen άλλο weg.

V , 2 , 1 . ιόντων Pantazides f. όντων und κατά τα f. κατά . —
8 . A . om . ταϋτα nach τά αντα. — G . Α. νυν δε βοι ερώ οφει¬
λών , D . νυν δε , ότε βε άλη&ενοντα δρω, ηδη οφείλω. — εί καί
πλεϊβτά εβτιν Ρορρο , εί εκεΐ πλείστά εβτιν Α . εκεί πλεϊβτά εβτιν
G . εν η και πλεϊβτά εβτιν G. marg. m . rec . — αντί τούτον οΰ
ον μοι δεδώρηβαι libri . — 9 . θε'λοιεν G. Α . — 12 . Α . και άγα -
Οόι. — 13 . G . Α. om !· βε vor δεηβει. — G . Α . αν βύ ημϊν επη . —
14 . Γωβρνα libri . — 20. «λεονα G . Α. — επιμελονμε&α libri. —
21 . Hertlein τοντωί. — 22 . G . Α . εί δυνατόν . — 23 . ημών μη
επικρατηβη libri . — Hertlein [αντούς] άμφοτερονς . — 27 . κατη¬
γορείς libri , κατηγορείς Schneider . — 30 . εξελ&ονβαν αν δνναμιν
Stallbaum und Schaefer, εξελ&οΰβαν δνναμιν libri. — 31 . G. Α . ημϊν
της προς αυτήν Βαβυλώνα πορείας ίεναι . — δεινοί D. δηλοι G. Α.
— G . κλάοντας . — 34 . Nach VI , 4 , 20 kann man mit Abresch
u. Cobet Οχημάτων f. χρωμάτων erwarten . — 36 . εντνχηκαμεν G.
A . D. — 37 . Cobet u . Dindorf wollen άγε ημάς εν&ν Βαβυλώνας .
S . aber Sauppe.

V, 3 , 1 . Hertl . Γωβρνα u . προς αυτόν . — 2 . Hertl. καλόν
τι . — 3 . τούτο ποιηβωμεν G. Α . τ . ποιηβομεν Dind . Saupp . —■ 8 .
εγωγε κάκεϊνος libri , ε’^οί τε κάκ. verlangt Dindorf . — G . corr .
όπως αν αυτοί ότι αν λίγη είδήτε , Η . Saupp . Hertl . όπως αν αυ¬
τοί αν λίγη είδείητε. G . pr . Α . όπως αν αυτός λίγη ηδη γε . — 12.
η και άλλους τινάς η και G. Α . — ώς επί το G . ώς τό Α. ώβπερ
ώβπερ τό D. ώβπερει τό G . marg . m . rec . ώβπερ εις τό Doeder -
lein . — 16 . G. Α . Dind . om. ήν δε καί ό ελαβε χωρίον 6 Κύρος
οποίον εφη δ Γαδάτας . — 18 . G. Α . ο Γαδάτας δ ευνούχος . Es
ist wohl beides unecht : Das Subject ist selbstverständlich. Vergl.
zu Anab . I , 8 , 16 , und oben zu Π , 3 , 17 . Hell. II , 4 , 39 (οί
βτρατηγοϊ) . Anders verhält es sich mit Γαδάταν τον ευνούχον VI ,
1 , 1 . — 21 . libri νυν'

. — D . άβπάξει. — 22 . τούτων Pantazides,
τούτον libri . — κοινή βνμβουλευβώμε&α G. Α . S. ζ . II , 1 , 7 . —
23 . D. επιτετειχιβμίνον ohne εϊη. —■ 24. ιππείς vor εξεπληρωβαν
G . Α . So überall wo ich εις , Andere ίας geben. — 27 . D . εβει . —
31 . G . ξΰμφορα , wie überhaupt oft ohne Α . ξυν f. βυν . — 36 . A .
νυν , εφη . — Hirschig , Hertlein πρώτους μεν . — 37 . Hirschig
βράδυτατον — βραδυτάτον . — 38 . πεξικόν libri , πεζόν Dindorf . —
40 . επίβ&ωβαν und επιμελείβ &ων G. Α. — επί τοντοις G. Α . D.
an d. dritten Stelle. — 43 . G . Α . προΐ'βταβ&αι , Bornemann προ-
επίβταβ&αι f . πράττεβ&αι — 45 . επί Βαβυλώνα G . Α . επί Βαβν -
λώνος D . — 50 . G . Α . ώνόμαξεν αυτός οπότε προβταττοι. — 52 .
είπε — εξηει δε G . Α. είπών — εξηει D. Dind . — D. επιμενοι
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δη εν τώ, Hirschig όδώ νπομενοίη εν τώ , G . επόμενοι εν τώ , Α .
επόμενοι εν τώ . — 57 . εκελευεν G. —■ G. Α . όπως εΐ τί πον
εναντ., Poppo verm . εΐ τέ τί πον . Hertl . είτε τί πον an beiden St.

V, 4 , 1 . G. A . D . dreimal Γαδάτα , nur D . an der zweiten
Stelle Γαδάτον. — 2 . Γαδάτα nur D. Γαδάτον G. A . — 4 . A.
ηδίως δη , G . ηδίως δε mit Punkten unter ηδε und η übergeschr.
v. sp . Hand . Dindorf ολίγους ηδη , ως δη . — 6 . Γαδάτα G. A. D.
— G . A . om . εκ vor χειμώνος , was nur beiszen könnte : während
des Winters . — 7 . ετράποντο D . ετράπηβαν G . A . — ενταν &α
Κύρος G . εντ. δη δ Κ. D . — 8 . G. Α . άρματα ηλίον.οντο. —
Cobet, Hertlein καί νποτεμνόμενα . — 9 . Γαδάτα G . Α . D . nachher
G. Α . Γαδατον. ■— G . Α . χατίφευγον, nachher χατεφευγεν . Das
erstere kann richtig , das zweite darnach corrigirt sein. — 10.
Nur D . Γαδάτα, G . Α . Γαδάτον. — 14. επενξατο G. A . D . —
κα 'ι ξενίβωμεν G. — Laar οΙα εγώ δούναι δύναμαι. — Zwei ge¬
ringere codd . προήγε . — 15 . ον κατέφνγε libri . — 16 . άχρις ον
G . Α . — 17 . Schneider u . Dindorf wollen χατεβχηνον u . επεμελε-
το . — 19 . οΐομαι G . Α . — 21 . άπέχτειναν G . Α . χατίχαινον D.
— Pantazides verm . εάν μη . Die Glosse wird gelautet haben εάν
μη άντεπεξία >βι und kam dann mit δε in den Text. — 22 . αν τι
G . A . — 23 . πληβίον αντον Hertlein , πληβίον αντον G . A. πλη -
βίον εαυτού D . — ε&απτον ohne μεν G . Α . S . Anhang zu I, 6 ,
20. — Γαδάτα G. A. D . — 24 . αν μη G. A . — G . A . εχέλενβε,
nachher λίγων. — χαί εκείνος G. Α. — 25. αν χαί G. Α. — 26.
G . εις μιχρότατον , Α . εις βμιχρ ., D . βμιχρ . — 27 . G. Α. om . μεν.
— Hertlein ηπίβτει. — 31 . ηδυνη&η G . Α. — 35 . D . Hertlein χαί
τί δητα . — 37 . σώα G. Α . fehlt in D. — 39 . D . χαί οις ηπίβτει
πολλοΐς αντών. — 42 . ωόμην G . Α . — 43 . D . εν ω μεν χρόνιο.
S . zu I , 6 , 20. — 44 . D . προβάγειν τε χαί παράγειν, zwar gut
( s . zu I , 6 , 25) , D . schiebt aber τε , ebenso wie μεν und andere
Partikeln , häufig ein. — 45 . άνειρμενοις nach Dindorfs Verm. G.
A . Suidas άνειργομενοις , D . άνειργμενοις . — 46 . Hertlein ερρω-
μενεβτεροι. — 49 . αν δ ’ ούν G . Α . ην δ’ άρα χαί D . — αν μη
τώ ολω G. Α. — D . φοβερόν γάρ . — 50 . τδ νπολειπόμενον αεί
G. Α . αεί το νπολ. D . — 51 . D .

'έν μεν αντών το .
V, 5 , 1 . χαί &εαβάμένος G. Α. — Dindorf verm. ίοίην βνβτρα-

τοπεδενβόμενος . — 2 . άπαγγίλλων G. Α . άπαγγέλων D . —· Κναξα -

ρει ην — τώ γνναΐχα — βνν ταντη G . Α . ην Κναςαρει — το
γνναϊχε — βνν ανταϊς D . pr . Vergi. IV , 5 , 52 : Γνναϊχας τε τοι-
ννν εξαιρείτε . — 4 . Hertlein άγαγών τον βτρ . — 6 . χαί αγα&ους
libri . — Α . εφίληβεν ον ohne μεν . — 8. u. 9 . Α . όντως . — 13.
Pantazides ή δυνατόν. — 14. G . Α . om . βοι vor άξιος . 17 .
D . Hertlein

1
οτε εν γε τούτω . — 19 . Hertlein επεί της νίκης . —

20. Nach άφηχα hat D . μετεχειν, einige geringere μη μετέχειν . —
21 . G . Α . ηγη ϊ . ηδειν, d . i. ηδη . — D . ούτε βοι μεΐον όν δονναί
μοι ουδεν , G . Α . ότι οΰτε βοι μεΐον δούναι . — 23 . ηλω το τών
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πολεμίων . — 25 . G . άγα&ά ταΰτα , A . D . ταντα άγα&ά, Iunt . ταντα
τά άγα&ά. — 27 . βν νυν εμοί D . αύν εμοί G . Α . βύ εμοί G. m.
rec. — 28 . Fischer τί γάρ ; εΐ τις κύνας , wie §. 30 : τί δέ, — αρ
αν . — 29 . Α . όντως. Ebenso 30 u . 31 . — 31 . %ποκτείναι G. Α . —
33. τους θέλοντας G. Α . — 35 . εάν δη ohne μεν G . Α . S. ζ . I , 6 ,
20 . — 36. G. άποΰτρέψει με . — 39 . G. Α . om. καλόν. —· 41 .
Bothe , Hertlein ίδών für Ιδοντα . — Hertlein verm . ηδονην &η -
ρεύειν. — 43 . Hirschig πότερον ετι οτρατεύεβ&αι καιρός δοκεϊ είναι
i} ηδη διαλύειν την ΰτρατιάν . — 44 . εν '

ξάμε&α G . Α . ενχόμε&α D.
VI , 1 , 1 . G. Α. δχλος επί τάς &ύρας εΐη . —- 2 . υπο τον

'Τβτάΰπου τούτον G. Α. — 3 . G . εις f. προς . S . ζ . I , 4 , 11 . —
αν υμείς G. Α. —■ G. Α. νόω . -— 7 . δεικνύει G . Α . δείκννβι D . —
G . Α . om . κακά . — 9 . ετι δεϊν Α . ετι δει G . δτι δεΐ D . — G. Α.
οίκοι ημην . — 10 . D. πολλάκις αγόμενων καί περί των ΰφετέρων
φρουρίων , G. Α . πολλάκις των ημετέρων φρουρίων , Μ . πολλάκις
αγόμενων καί περί των φρουρίων . Für ΰφετερων habe ich ημετέρων
gesetzt. Nachdem αγόμενων καί περί των ημετέρων ausgefallen
war, ist das der späteren Zeit angehörige ΰφετέρων (= ημετέρων,
unserer eigenen) eingeschoben um den Gegensatz zu dem folgen¬
den τά εκείνων φρούρια hervorzuheben. — 13 . ϊβτε οτι G. Α . , ΐατε
εφη οτι D . — 14 . οπού G . Α . — 17 . Α . μηδε τούτο. ■—· 18 . G .
Α . om . κακών . — 19 . τειχίΰαΰ&αι G. Α. — 22 . G. Α. Sauppe
δει; paszt hier (wegen εκαβτοι εις τάς μηχανάς ) noch weniger als
§ . 23 , wo ebenfalls G. Α . δεΐ haben. — 27 . G . A . om. Τρωικήν,
das Bornemann verwirft. — Nach ετι καί vvv om. ούοαν A . nicht
aber G. pr . m . — 28 . Α. μέγα βάρος ΰνμβ. D . μέγα μέρος ΰνμβ .
G . hat blosz βάρος und nur am Rande v. sp . Hand. — άλλοι δ’

είΰιν τριακόΰιοι οντοι . Schneid , άλλοι δέ εις τριακοΰίονς οντοί είοιν.
— 29 . Hirschig ώΰτε μη ΰνντριβηναι . — 30. καί αί αίχμ . Dind .
Hertl . καί αίχμ . libri. — 31 . την γυναίκα την καλήν G . — αννε-
βεβηκει δε τώ G . Ueber das häufig durch γάρ verdrängte expli -
cative δε s . zu Hellen. VI , 4. 30 . 5 , 41 . Anab. IV, 8 , 24 . VI,
3 , 20. 5 , 32. Mem. II , 1 , 1 . — G . Α . ΰννη &είας f. ΰυνουΰίας . —
33 . ηβούλετο G . A . — 36 . άν&ρώπους τε libri, άν&ρώπονς δε Din-
dorf. — 38 . Weiske tilgt αί> χρηΰιμος nach γενοίμην . — 39 .
οΐομαι G . Α . ·— 42 . εμβαλεΐν που libri . — 45 . G . Α . καί γάρ ό

πατήρ ohne μεν . — G. Α . άπαλλαγηΰεται . — 51 . Nach ίππων
οκτώ steht in allen Hdschr . ή δέ Πάν &εια η γύνη αυτόν εκ των

εαντης χρημάτων χρνΰονν τε αυτω θώρακα έποιηβατο καί χρνβοΰν
κράνος , ώΰαύτως δέ καί περιβραχίονα , welche Worte , wie schon η
γύνη αυτόν verräth , aus VI , 4 , 2 , um die Beschreibung der Rüstung
zu vervollständigen , interpolirt sind . — κατεβκενάξετο G. — 52 .
κατώτατον libri , κατωτάτω Buttmann und Dindorf . — 53 . D. Hert¬
lein της εαυτών .

VI, 2,2 . τά εκεί libri , τάκεΐ Dind . — 5 . ταντα ohne δέ G .
Α . — έπί τε τάς G . — αυτών Steph. αυτοί G. Α . αυτόν D. αν-
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τών Dindorf. — 7 . εκπλεα libri . Ebenso § . 8 . — 11 . Nach των
κάτω ist Συρίας getilgt mit Lineke u. Hertlein . — επιμελείτο G.
A . — 12 . G. A . τώ Κύρω, mir unverständlich : weder ein Dativ
des Besitzes noch der Relation (dat . ethicus) ist hier denkbar. —
D . εν φροντίδι τε ε'καβτος εγ . Hertlein εν φροντίδι τε εγ. — και
ηβνχ . G . ηβυχαίτεροί τε A. D . — 13 . εδοκει τις βλάβη G . βλάβη
εδοκει τις D . εδοκει βλάβη τις Α . — 14 . G. πολέμιοι λέγονται , vor λ .
ist ΰυν wegradirt , am Rande steht v. sp . Hand ΰυλλέγεΰ&ai , mit
einem Zeichen , dasz es hinter λέγονται zu setzen ist ; D. βνλλέγεβ&αι
λέγονται . — D . πολύ μεν πλείους . — 17 . έβτηξεται libri . — ώβπιρ
είς φυγήν G . Α . ως εις φυγήν D . — 21 . D . άπαγγελ &είη τι έ'ρ-
γον . Vergl . oben VI , 3 , 6 : ο τι αν αεί καινόν ορώβιν , έξαγγέλ-
λειν . -—■ 22 . έώρακεν libri . — 24 . Hertlein ει δέ τις τι . — 25.
ηδύναντο G . Α . — G . πλέον ον , Α. πλειόνων , Dindorf πλέον für
πλεονων. — 27 . Vor ivQvg om . νυν G . Α . — 28 . μεμιγμένην
libri . — 29 . D . Stob. Hertlein εκ τε τοϋ χειμώνος . — 34 . κατά
άμαξαν G. Α . — ενδέηται D . Hertlein . — 36 . D . τούτων χρη
τους μεν, G. Α . om . χρη . Vor πέλεκυν haben χρη ein paar gerin¬
gere codd .

VI , 3 , 2 . ηδύνατο G. A . — αίεί G. A . D . — 3 . βτενοτέρα
G . A . D . S . zu II , 4 , 3 . — D . γιγνόμενοι αυτών βτρατ. Hertlein
γ . αυ των βτρ . S . Ind . Anab. ν . αύ u . αύ&ις ρ . 270 . — εαυτών
έκάβτους Hertlein , εαυτών έκαβτου G. Α . έαυτοΰ έκάΰτου D . G . m.
ree . έαυτοΰ εκαβτον. Dind. — 4 . επιμελούντο libri . —■ G . Α . D .
ίΰχυρώς εκαβτοι τών έαυτοΰ , also vielleicht έαυτών . — 5 . G. hat
το vor πρόοω und in diesem Wort πρ in Rasur , ebenso nachher
ρτον έκ vor τούτων . — D . Hertlein άφορώντις. — 6 . G . A . D .
βκοπάρχης . S . unten zu § . 20 . VII , 5 , 17 . Hellen. III , 2 , 16 . —
7 . G . A. προβνοεϊν . — 11 . χ& 'ες G . wie VII , 5 , 43 . Anab. VI,
4, 18 u . a. — τάττων , εφη Κύρος G. A . —· 14 . G . A . η φύλαξ ,
D . φύλαξ - für δ φύλαξ . Das η läszt die Worte φύλαξ της Σουβί¬
δας γυναικος als Randbemerkung , gebildet nach V, 1 , 2 u . VI, 1 ,
31 , vermuthen . Denn b steht in keinem codex , sowie Αράβπας
nach βκοπών nur in marg . G . v . sp . Hand. — 18 . D . ως βαφέ-
βτατα γ

’ άν εΐην ά εποίουν’ βυνέταττον γάρ παρών αυτους , Cobet
βαφέβτατά γ

' άν είδείην' βυνέταττον γάρ παρών αυτός , G . Α . παρών
αύτοϊς . — 20 . G . Α . D . μυριάρχαι . S . zu § . 6 . — 'ΑλϊΙ ούτοι
Brod. Hertlein . — 21 . Ρορρο ώβπερ καί είχες . — 23 . οϊομαι libri . —
24. Pantazides πάντως für πάντων. ■—■ 26 . άλίί υμείς , εφη G . Α .
— 27 . βαυτοΰ Dind . für έαυτοΰ . — &ραβύνειν G. Α . — 29 . G . Α .
επι τοΐς πύργοις έπί ταΐς μηχάναις und ύπηρέται βου τών όχλων
ίβχυρώς . — 30 . Α . πάντα ταΰτα . — D . περιβάλλωνται .

VI , 4 , 2 χρυβοΰν καί χρυβοΰν κράνος Meyer , blosz χρυβοΰν
κράνος G . Α . καί χρυβοΰν κράνος D . — 3 . G. Α . αυτής τα δά¬
κρυα. — 5 . Cobet τών νΰν άν λεχ & . — 8 .

’Αραβπα G. Α . — 9 .
έπεύξατο G . Α . D . — 10 . αυτήν

’Αβραδάτας G. Α . —■ 11 . τον
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Άβραδάτου G. D . — 12 . ελεξε τάδε G . — 14 . μετά &ελόντων
G. A . — 15 . δμονόως libri , δμόνως Dind .

ΥΙΙ , 1 , 1 . D . εμφαγεΐν καί εμηοιεΐν . ·— 2 . D . πάντες ηβαν. _
διέφερον G . Α . — εκέχριΰτο G. Α . εκίχρωβτο D . — G. εξέλαμπον.— 3 . ώρμάτο μεν εν δεξιά libri. S. §. 39 u. zu Anab. I , 8 , 6 .
Hellen. IV , 5 , 11 . Mem. I , 6 , 11 . — 5 . Έπεί δε ηδη G. A . —
Dindorf will κα&οράν f. παροράν . — 7 . γενωνται G . A. für γένη-
ται . — 9. Bornemann επηχεΐτε f. επείγεδ&ε , vergi . § . 25 . — 11.Dindorf u. Cobet wollen αλλ’

άνδρες άγα&οί γενώμε&α. — 19 . εί
φ&αβομεν G. Α. — G. Α . κατακαίνοντες. — 20 . G. διδοϊ νίκην.— 22 . την των πεζών G. Α . — φάλαγγας εχοντες G . Α . φάλαγγα
δ εχοντες D. — 26 . ΰννεμίγνυεν G . Α. — 28 . D . καί τα άρματα
δε τά τε κατά το δεξ . — 29 . D. άλΐ άναβοηΰας . — 30 . αυνεισέ-
βαλλον nach ομοτράπεζοι G . Α . D . — 33 . D . ίβχνρά τε καί . —
36 . μεθ’ εαυτόν G. — 39 . τούτους μεν εμβαλεΐν G . Α . S . oben
zu § . 3 . — 40 . ηδνν . G. Α . — 41 . G. οτι άγα&οί άνδρες άπώλ-
λνντο . — 42 . θέλοντας G. Α . . — 46 . G. ν . spät . Hand των μεν
πολεμίων . S . ζ . I , 6 , 20 . — ενδοκίμηΰαν u . 47 . εύδοκίμηβε G . Α . D .

VII , 2 , 1 . οπη G . Α . D . hier richtig , aber § . 4 geben die¬
selben codd . wohl nur wegen des wiederkehrenden ηδννατο statt
des nothwendigen οποί abermals οπη . — 3 . φρουρών καταμεμα&η-
κώς ohne καί G . Α . Ebenso fügt D . ein τε ein bei einem zweiten
Participium VII, 3 , 5 : κεκοβμηκυϊα — την τε κεφ. εχονβα. — 5 .
καταδεδραμηκεΰαν G . Α . — 6 . G . Α . κρείββω. — 8 . D . Hertl . om.
το vor επιτ . — 11 . πλεονεκτηΰαιεν G . Α . — 13 . G . Α . πάλιν
πληρης ohne ΰοι. — 14 . παραλαμβανετωΰαν libri . S. Krüger zu
Thuk . I , 34 , 1 . — 22 . G. Α . ίκανώς , D. ικανόν είναι , Dindorf
will εγνων μη ικανός ων νμΐν. Vergi. V, 2 , 8 : νυν δε ΰοι ορώ
οφειλών την νπόΰχεΰιν , Hell . VII , 3 , 4 : εγνω ονκ αν δννάμενος . —
26 . G. Α . εχεις für είχες, gewöhnliche Verwechselung wie von εχει
u . είχε . — 28 . D . η ’μή , Sauppe ημη nach Dind . Memor. I, 6,
5 . — 29 . ηγε G . A. D.

VII , 3 , 1 . οττοΓα av G . A . ■— οπη καιρός G . A. οπηπερ και¬
ρός D . οπον καιρός Dindorf . — 2 . εωρακε G . A . εωρακει D . — 7 .
οπη av G. οποί αν Α . D. οπον αν Priscian . XVIII , 284 . — 9.
την χεΐρα nach ίφίληΰε τε fehlt in G . Α . D . Nur am Rande v . sp.
Hand giebt es G . , es ist aber kaum zu missen . D . hat την χεΐρα
nach δεξαμενή (ohne δη ) . — 11 . « ί άλλα libri . — G . άποκομίαει.
S . ζ . ελάΰω I , 4 , 20 ; aber Α . άποκοΰμίβει. — 13 . εν ενί ίματίω
G . Α . — 14. G. Α . ηνυε, D . ηνυβε . Vergi . I , 6 , 5 . V, 5 , 22 . —
κλαίονΰα libri . — παραβκεναβαμενη G . Α . παρεβκεναΰμένον βπα-

ΰαμένη D . παρηΰκευαβμένη C. S. ζ . Anab . III , 1 , 28 . G . Α.
έπέβτελλεν. — 15 . Die in der Anm . gegebene Interpolation haben
alle Hdschr. , nur lassen G . A . D . die Worte τον νυν weg , und
G. A . haben Σνρεια.

VII , 4 , 2 . αίεί G . A . In dem zu V , 3 , 45 angegebenen
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Gebrauch findet sich sonst fast immer die Form αεί , doch «hl
auch Anab. VII , 5, 15 . — 3 . δέξαβ&αι libri . S . zu Hellen . VII,
4 , 11 : όμοδαντες — είρηνην ποιηδαδ&αι . Anab. VI , 4 , 17 . —
4. βυν δτρατια ohne τη G . — 7 . D . εν δε τουτω παρά Κύρω ηκον
έρωτώντες. Hertlein klammert οί ein , Sauppe tilgt es . — D . έξείη
oder ε

'
ξ,ηει f. εχειν , Dindorf έξείη , Sauppe verm. έξει. — D . cll-

λοβε f. αλλαχοδε . — 8 . G . A . Zonaras την επί ’
Ελληβποντον , Hert¬

lein verm. την επί ’Ελληβπόντω. — 13 . δώα libri . — 15 . καθ’
εαυτούς G.

VII , 5 , 2 . κυκλουμένοις für — ους Hertlein . — επ’ ολίγων
Hertlein (nach Hellen . III , 4 , 13 . Anab. IV , 8 , ll ) , επ’ ολίγον
libri . 4 . Hertlein επί διπλαδίων, G. A . επί διπλάδιον . — τούς
πολεμίους Hertlein für τοΐς πολεμίοις . — 5 . «hi G. A . — 6 . D.
Μ. μετεβάλλοντο . — τόδω δε D . τοβωδε G . A . — μετεβάλλοντο Μ .
— ξυνεΐρον G. A. — 7 . D . πλείονς άν&ρωποι . — 9 . Madvig
έκάδτους f . έκάδτου . — 11 . Dindorf klammert ein είσί γάρ καί —
πεφυκοτες u . ebenso 12 : τούτους δ’ υπετί &ει· — πύργους . Schnei¬
der u . Weckherlin wollten όπως — παραδκευαζομένω hinter ωκο -
δόμει und τούτους — ενεκα hinter πεφυκοτες umsetzen . Ich halte
die Worte όπως οτι μαλιδτα εοίκοι πολιορκηβειν παραβ%ευ«ξομενω
für eine Randbemerkung , die einen Zweck der Thürme , dessen
Angabe der Glossator vermiszte , andeuten sollte. — 13 . D . πλέον
η εϊκοοιν . — 17 . G. A . χιλιάργαις . S . oben zu VI , 3 , 6 . — 21 .
πολύ αν ετι — εΰονται G. Α . — 22 . βάλωβι G. Α . — κεχριάμέναι
G. A . D. — 25 . G . βαοιλείου ' ως εν κάμω ' δοκέI γαρ , Α . βαβι-
λείου ’ ως εν κάμω ' δοκω γάρ , D . βαβιλείου εΐεν ' κωμοδοκεΐ γαρ.
Muret wollte βαΰιλείου εΐεν , ως εν κάμω ' εν κάμω γαρ δοκεΐ η
πόλις παδα είναι τηδε τη νυκτί . Schreibt man mit Stephanus κω-
μάξει γαρ η πόλις παβα , dann erklärt sich ως εν κάμω leicht als
Glosse zu κωμάξει , nach deren Einreihung in den Text dann κω-
μάξει ausfiel und δοκεΐ und είναι eingefügt wurden . — ahi G. A.
— 27 . κεκλειδμενας libri , nur in D . ist δ erst v . sp . Hand ein¬
gefügt . S . Kühner z . Anab. III , 3 , 7 . — 30 . D . om . πολλοί . —
34. ληφ&εΐεν L . Μ. λειφ &εΐεν G. A. — 35 . κοινωνονς G . A . Eben¬
so § . 36 . Aber VIII , 1 , 25 κοινώνες, 36 . 40 κοινωνας libri , 16
blosz Α . κοινωνας, G . κοινωνοϋντας, 25 G. Α* D. κοινωνων . Pol¬
lux VIII , 134 : οί κοινώνες Βενοφώντος ίδιον. Daraus folgt aber
nicht , dasz Xenophon sich nicht beider Formen bedient hat , wie
ihm ja unbestritten nicht wenig andere Doppelformen eigen sind ,
die sich bei ihm mitunter gleich nebeneinander finden. S . Praef .
Anab. XXVI. — 39 . ηδύναντο G . A . — D . ελεγεν,

’Άνδρες φίλοι ,
περιμένετε . — D . ως τον δχλον διωδωμε &α , Hertlein εως αν -

διωδάμε&α . — D . ωδτ f . εωδπερ . — G. Α . om . επειτα δε κα&

ηΰνχίαν δυγγενηδόμε &α. — 40 . Α . ούτως , wie sehr oft vor Con-

sonanten ohne G . — αρα , εφη , ώ ανδρες, νυν μεν καιρός διαλυ -
$ψαι libri , ωρα, εφη , ώ ανδρες , νυν μεν διαλυ&ηναι Cobet , ωρα,

1 ^Xenoph . CYROP. II . ΑΟ
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ίφη , ώ άνδρες , διαλυ& ήναι Dindorf . S . aber Kühner . Ausfiihrl .
Gr. §. 834 , 2. — 41 . περιεβτήκει G. A . — ενχόμε&α G . A. D . —
45 . D . πάντες οντω παρεβκ. — G . A . πρότερυν. — 46 . το είδέναι
G. A . — το πράττειν G . D . — 47. Cobet , Hertlein πεπαυται. —
επιμελεϊβ&αι libri . — 50 . και εκείνα libri . — 52 . και της αής
libri . — 55 . Libri είπες . — 56 . D . ονχ οντω τρόπον μόνον εχεις,Hertlein ονχ οντω μόνον , G. Α . ονν τρόπω μόνω εχεις . — Hert¬
lein nach G. Hermann άλλως für ’άλλονς. — 58 . τα άλλα libri. —
60 . βυναρμοζονβας G . A . D . — Pantazides τοντοις 4’

ενεργ. —
61 . ονδείς γάρ αν ήν όβτις ουκ Α . ονδεϊς γάρ ήν όβτις ουκ G.
ονδείς γαρ άνήρ ήν όβτις ουκ D . — 62 . G . Α . άνάλκιδας καί
τους . — 67 . παρ

’ αντω G . παρ αυτω D . — 68 . εξίοι που libri .
— 70. G . καί νυν (ohne ετι) όντως . — D . τους μεν μιβ&οφόρους.
S. ζ . I , 6 , 20 . — 71 . επιμελοΐντο libri . — 75 . G. Α . γε αυτά εν,
Η . γε τά εν . — Α . όντως . — 78. μετά τούτο κράτιβτον libri . —
αντοΐς G. Α . ήμϊν αυτοΐς D . -—■ 79 . Pantazides , Hertlein όταν für
ά αν . — 80 . G. Α . άπίοι , D. εΐη , Cobet iy . — 82 . τά άγα&ά G
— 83 . προβιεμε&α G . Α . προειλόμε&α D . προβιοίμε&α Schneider .
— ενεκεν G. — 85. καινόν, άνδρες G. — Α . ούτως και . — πάν-
τας άπερ libri , πάντα άπερ Schneider , ιτάνθ ’

οσαπεςι verm . Din¬
dorf. — και εκεί libri . — 86 . γίγνοιντο G.

VIII , 1 , 1 . μεν ονν ούτως G . D . — 2 . Vor ΰωτηρίας om .
αντοΰ G. Α . D . — 3 . D . εχομεν άγα&ά . — τ« άγα&ά G . D. —
4 . Cobet , Hertlein άκοΰειν f. νπακ. — 11 . άνευ αντοΰ G . Α .

’άνευ
εαυτόν D . — 12 . ήμελλον G. Α . — 13 . επιμελεΐβ&αι an beiden
Stellen libri . — 14 . G. A. om . μνρίαρχοι δε χιλίαρχων . — 15.
επιμελούμενος G . Α . — 16 . Α . D. ούτως . — κοιτώνας Α . κοινω-
νονντας G. κοινωνονς D . — ονδεν αν πράττειν G . Α . — παρά
άρχοντι G. Α . παρ άρχοντι D . παρά τω άρχοντι Η . — G . Α . τινι
ή άδικία τινι ή . — 21 . και άγα&ά G. Α . — D . επείπερ αρχών ήν
αυτών, ει αυτός εαυτόν. — 23 . επεδείκνυεν libri . — 25 . κοινωνών
G. Α. D . — 26 . κερ4ων libri . S. ζ . Hellen. IV, 6, 6 . Kühner ζ .
Mem . I , 2 , 22 . — D . πορεΰεβ&αι f. πορίξεβ&αι . — 27 . εμπιπλάναι
G. D . εμπιμπλάναι Α . S . ζ . II , 2 , 41 . Anab. I , 7 , 8 . V, 2 , 3 .
Xen . hat beide Formen. S . VIII , 3 , 35 . — 33 . D . νβριβτικώ . —
36 . δϊψος G. S . Sanppe z . Arrian . Ven . XIII , 3 . Lobeck. Paral .
p . 412 . — 37 . Hertl . tilgt nach Dind . τάς vor μελετάς. — 40.
D . τούτο μόνον, Hertlein τουτω μόνον . — 42 . D . cog μή πτνοντες
μηδε άπομ . — μήτε — μήτε Dind . für μηδε — μηδε . — 43 . επεμε-
λεΐτο G . Α . — 44 . G. αυτούς εις τά νδατα . — Cobet tilgt όπως —
διατελοϊεν.

VIII , 2 , 1 . ήδννατο G . Α . — κακονόοις G. Α . D . S . ζ. Hel¬
len. II , 1 , 2 . Anab. II , 4 , 16 . Ages. XI , 5 . — 3 . G . A . οίς άν
αυτός . — 4 . G. τούτων μόνων . — 5 . Hertlein verm .

’άριβτα δή
ήναγκάβ &αι . — 6 . άρκεΐ αν 'εν G . Α . — 11 . παραγγελλόμενον
libri, mir D . παραγγελόμενον , nach Weckherlin Dindorf παρηγγελ-
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μίνον . — 13 . τή δε θερ . G . τη θερ . Α . το δε τη θερ . D . — 14 . φιλο-
νείκως libri . — 16 . Hertlein 'Τβτάβπα τουτωί . — όπόΰα αν εκαΰτοςlibri. — Aid. χρήματα ' γράψαντας δε καί . — 17 . αντοΰ libri . Nur
D . hat ε über αν v. ders . Η. — 21 . τα μεν αυτών αν G . Α . αν
om . D . — G-. Α . zweimal πλειον für πλείω . — 23 . G. Α . κεχρή-
βθαι , D . καί χρήβθαι . Den Gebrauch des Perf . in der Bed . des
Praes ., den Buttm . Ausf. Gr. II , 328 statuirt , ist nicht gesichert, .Nur De re equ. IV , 5 haben die Hdschr . allerdings κεχρήσθαι . —
Nach νομίζω haben die codd . και τα χρήματα , Stobaeus κατά χρή¬
ματα. ■— Hertlein ώβπερ ελεγε καί πράττων . — 24 . τα επιτ . libri .
— έπιμελονμένονς G . D . — 26 . ταντα μεν τω Κνρω G . Α . S . d .
Anhang ζ . III , 1 , 32 . — 27 . G . Α . οί άγωνιζόμενοί τι . — 28 . Α.
οί πλεονες .

VIII , 3 , 1 . Nach των άλλων om . βυμμάχων G . Α . — Hert¬
lein τάδε . — 2 . D . αυριον st . d. ersten εφη . — 4 . κοβμήβη G. Α .— 5 . G. άμελεΐν st . αμελή . — 6 . Α . Sauppe om . αντοΐν. — τα
αυτά G . — 7 . ά αν libri . — 8 . έπεμελεΐτο G . Α . — Α. εκαβτα
εξοι. — 9 . βτίχοι G . Α . Vergi . Oekon . IV , 21 : οί ΰτίχοι των δέν¬
δρων . — 23 . οπού libri . — G. om. τοντο. — D . Σΰρων δε των
πάντων Γαδάτας , Madvig Σ . δε των άποΰτάντων Γαδάτας , G. Α .
Σνρων δε ό προβτατών . — 27 . θέλω G. Α . D . — 35 . G. Α . εκ-
πιμπλάς , D . έμπιπλάς . S . ζ . VIII , 1 , 27 . — 39 . οίομαι libri . —
Hertlein έπλοντηβας . — 40 . τότε, ότε G. Α. — πλείονα δε επιμελού¬
μενον G. Α . — 41 . G . Α . om. πολλοί δε πιεΐν . — 42 . libri βωά.
— Β . ευφραίνει. — D . ήδν όντως έβτί το εχειν χρήματα ώβπερ
ανιαρόν , G . marg . ν . sp . Hand ηδΰ εβτι τό εχειν χρήματα ούτως
ώς ανιαρόν . — Β . γνώβει . — 44 . G . άλη&ή δοκεϊς λέγειν. — 46 .
και χρώ τε όπως G . Α . — 47 . D . μενεΐς st . μένε. —■ οίομαι libri .
48 . G . Α . ηδυ εΐη. — 49 . G. Α . om . καί ζώντας , empfiehlt sich :
selbst nach ihrem Tode noch . — 50 . επιμελούμενος G. A.

VIII , 4, 1 . &νβας δε καί ό Κνρος νικητήρια G. Α . D . &ΰβας
δε ό Κΰρος καί νικητήρια C . — 2 . έπεμελεΐτο libri . — 3 . όποι
G. Α . — πλέονες G. Α . D . — 4 . Vor τοντο schiebt Dindorf διά
ein , das zwar nach der vorhergehenden Silbe leicht ausfallen
konnte, aber doch gar nicht nöthig ist . — D . om . ol vor άνθρω¬
ποι . — Libri φιλονείκως . — 5 . G. A . μή f . μή ον. — 7 . G . A.
τους δε θεούς f. νΰν δε θεούς und δοκεΐ ί . δοκέΐν . — 10 . άχθε -

αθήβη G. Α . άχθεβθήβει D . άχθήβη Ε . — 13 . G . Α . νυν
,

αν δο-

κοίης . — 16 . Hertlein τουτωί . — 20 . G . Α . ώς τα κνναρια .
21 . βνναρμόζοι libri . — 32 . εώρακα libri . — 33 . G . Α . ήττώνται ,
D. άπατώνται. — 35. έδείκννε libri . ραδια G. Α . 36 . D.
καί ταντα μεν δή όντως .

VIII , 5 , L, άνεζενγννε libri . — 5 . τά επιτήδεια libri . — 7.
G. Α . φυλών. — 15 . D . εκτείναι φάλαγγα . Vergi . VII , 1 , 22.
έπεμελεΐτο libri . — 25 . ήν τις ή έπ . G. Α . — 28 . D . παγκάλης ,
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wie Hellen. III , 2 , 10 . IV , 1 , 15 . G. παγκάλλου, A . παγγάλου . —
άνεζενγννε litxri.

VIII , 6 , 3 . τελέβουβιν G. A . -— 4 . τα έθνη ταντα G. — 5 .
G . A . om . καί υπηκόους . — 7 . ονπερ ohne καί G. A . D . — 10 .
επιμελούμενους libri . — 11 . εδτωδαν G . Α . εδτων D . — G . A . D.
εδραι , d . i . έδρα : doch ist in G sonst , mit wenigen Ausnahmen
(s . Praef . Anab. p . IX) , das Jota weder unter - noch beigeschrie-
ben. -— 14. Α . ούτως . — πΰβι δε ul πορεΐαι Dindorf, πάδαι δε
ai π . libri , wie nachher πάδαι δε Ουγκ . blosz D . — 17 . G. A . om.
καί ανθρώπους . — 18 . επιμελεϊδθαι libri .

VIII , 7 , 4 . Nach εδοξεν om . ηδίως G . — άναπαυδαβθαι G.
Α . άναπαυβεδθαι Ε. άναπαύεδθαι D . — κατεκλίθη G . Α . κατεκλη-
θη D . κατεκλίνη Dindorf , cl . V , 2 , 15 : κατακλινεϊς . S . aber Hel¬
len. IV , 1 , 30 . Symp . I , 8 . III , 13 . — 7 . G. A . om . μέγα,
D . om . με. H. stellt με vor τελεως. — 9 . D . εγώ δε ονν . — 12 .
D . ενδεής . — εδη G. Α . — Dindorf τον ευφραίνεβθαι . — παρέ¬
χει D . παρέχειν G . Α . — 13 . Aid . u . Stob . Flor . 84 , 24 : φυδει
φνεα &αι . Vergi . V , 1 , 24 . — 17 . παΐδες ohne ώ G. Α . — D.
ως ουδεν ετι εγώ εβομαι. — 21 . G . Α . τώ άν&ρωπΐνω , D . των
ανθρώπων . Sauppe vergi , των ανθρωπίνων Vect . III , 10 . —
22 . οΐομαι . — G . om . καί αναμάρτηταν . — 23 . ες άλληλους G .
Α . — 24 . άλληλοις επρα

'
ξαν libri. — 25 . μηδε εν άλλω G. μηδ’

εν άλλω D . — 28 . Mehler u . Cobet ένεκαλυψατο . So häufig auch
εν und βυν verwechselt werden : hier ist die Verwechselung
unwahrscheinlich gerade deshalb, weil § . 26 εγκαλυψαι ohne irgend
eine Variante vorhergeht . Wie gern und häufig Xen. den Aus¬
druck variirt , ist bekannt.

VIII , 9 , 1 . ώρίΰθη μεν G . A . D. ώρίβθη μεν γάρ Muret. —
2 . όμόΰαιεν libri . — 3 . Nach νυν δε om . δη G. — 5 . καί άδικον
G. — 9 . πρωιαίτατα libri . — 12 . καί δύν τοΐς G . Α . D . — 14 .
D . διδαβκόμενοι . — 16 . G . ταπήτων, Α . ταπηδων. — δάπιδες G. Α.
ταπιδες D. — 20 . Nach φρουροϋντας om . εί δέοι δτρατευεβ&αι
G. Α . — 24. Dind . άγαδτους ποιηδας. — 27 . τα εναντία G.
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